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Az őszi szántásról.
Minden működésünk czélja, a talajt illetőleg, oda irányul, 

hogy annak termő erejét emeljük és a növényi tápanyagokat 
mennél nagyobb mérvben állítsuk elé, vagy a már meglevő táp
anyagokat felvehetőkké s áthasonithatókká alakítsuk át.

Tudjuk azt, hogy minden növény tenyészetéhez szerves 
és szervetlen, azaz: növényi és ásványi tápanyagok szüksége
sek, ezeket a növény azonban csak úgy képes felvenni és át- 
hasonitani, ha azok feloldott állapotban vannak jelen a talajban. 
Főfeladata tehát a gazdának oda hatni, hogy a talajban oldatlan 
állapotban lévő növényi tápanyagok feloldását elősegítse. Hogy 
ezt eszközölhesse, szükséges ismernie azon feltételeket, me
lyeknek közreműködésével ezen tápanyagok átváltozása vagyis 
feloldása történik. Ezen feltételek a következők: a lég hozzá
járulása, a nedvesség és a hő bizonyos foka; csakis ezen té
nyezők közreműködésének köszönik az oldatlan növényi táp
anyagok felbomlásukat és feloldásukat. Szántóföldeinken ész
lelhetjük ezt legjobban. A talaj felső része folytonosan a leve
gővel érintkezésben lévén, a mellett mivelő eszközökkel szüntele- . 
nül forgattatván és kevertetvén, ez által a lég, meleg és nedvesség
nek kitétetvén, mindig több felbomlott és igy vízben oldható 
tápanyagot tartalmaz, mint az altalaj, a hova a levegő csak 
nehezen vagy épen nem juthat és c miatt benne a növényi táp
anyagok nem felbomlott s igy vízben oldhatlan állapotban ta
láltatnak, azért az altalajt holt földnek, a feltalajt termő földnek 
szoktuk nevezni.

Hogy a talajt oly állapotba hozzuk, hogy abban az oldat
lan növényi tápanyagok feloldassanak, szükséges, hogy a talajt 
akkor szántsuk, mikor annak szántása legjobban eszközölhető. 
Történik-e ez nálunk? bátran nemmel válaszolhatunk. Sok
szor láthatjuk a talajt inkább feltúrva vagy felkarczolva, mint 
rendesen felszántva. Hány gazda gondol arra, hogy törökbuza 
tarlóját az őszön felszántsa? örül, ha törökbuzáját szerencsésen 
haza tudta szállítani, a kóró levágás is gyakran terhűnkre van, 
de láthatni nem egy helyt, hogy a levágott kóró egész télen a 
mezőn hever és ott rothad. Kérdem, honnan ered ezen káros 
eljárás? bizonyosan csak onnan, hogy elegendő igavonó erőnk 
nincsen, mert azt minden gazda jól tudja, hogy az őszi szántás 
hasznos, hogy a törökbuza kóró nem megvetendő takarmány. 
Ha tehát vonó erőnk hiánya oka ezen mulasztásoknak, miért 
nem szaporítjuk igás erőnket? ennek ismét több, de- csak 
látszólagosan helyes oka van: egy-egy gazda azért nem sza
porítja igavonó erejét, mert attól fél, hogy ekkor több cselédet 
is kénytelen tartani s igy kiadása is szaporodik; más gazda 
csak kevés réttel bírván, attól tart, hogy elegendő takarmánya 
nem lesz és igy több igavonó állatot tartani nem képes. Ez azon
ban nem oka dalolt félelem, mert több igavonó áilattal jobban 
lehet a földet megnövelni s ez többet is fog teremni, ezen több
letből azután a béres fizetése is kikerül. Ha kevés a rétünk, 
termesszünk több mesterséges takarmányt, több takarmánnyal 
több állatot és jobban tarthatunk, trágyánk szaporodik, nagyobb 
területet leszünk képesek megfrágyázni, termelt piaczi növé
nyeink pedig bár kisebb térre szorítva, de jól mivolt és trágyá
zott földbe vetve, jobb hozamot is fognak adni.

Hogy az őszi szántás mennyire hasznos és szükséges, 
bizonyítja c közmondás: „őszi szántás: fél trágyázás“. Ősszel 
felszántott talajnak érdes barázdái ki lévén téve a nap, levegő 
és nedvesség befolyásának, azok rögeit a fagy elmulasztja s a 
talaj felbomlása akadálytalanul folyhat, tavasszal pedig a föld 
oly porhanyó állapotban van, a milyenbe ezt csupán tavaszi szán
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fással hozni képtelenek volnánk. Legfontosabb pedig az őszi 
szántás ott, a hol kötött talajjal van dolgunk. Kötött talajt ta
vasszal csak későn szánthatunk, korán szántva az csak mázo- 
lódik és kiszáradván megint rögöt képez. Hogy pedig mennyire 
bajos a kötött és nem a maga idejében szántott talajt jó álla
potba hozni, arról, a kinek ilyen talaja van, eléggé meggyőződ
hetett. Ha nedvesen szántától! tavasszal a kötött talaj, az nem 
lévén eléggé porhanyitva, ismét összenyomul és a következő 
növény roszul elkészített talajba kerül. Ha száraz a tavasz, a 
feltalajból a nedvesség hamar elpárologván, a kemény altalajba 
pedig a növény gyökerei nem hatolhatván, a legjobb erőben 
levő földben is csak rósz aratásra lehet kilátásunk.

Legyen az idő akár száraz, akár nedves, a kötött talaj 
minden körülmények közt még a tél előtt felszántandó. A tél a 
gazda legjobb barátja, ez porlasztja el a rögöket és teszi nél- 
külözhetővé a tavaszi szántást. Ha a talaj ősszel felszántatott, 
legtöbb esetben a boronáláson kívül más megmunkáltalást ta
vasszal nem igényel. Walter Lajos.

Az állattenyésztés köréből.
A ki állatait tökéletesitni akarja — beltenyésztés vagy 

keresztezéssel — vagy a meglevőket más, a tökély magasabb 
fokán állókkal felcserélni szándékozik: tudnia kell, ha boldo
gulni akar, mikor érkezett el ennek ideje. Számtalan, a tenyész
tés gazdasági végeredményére döntő befolyást gyakorló ténye
zővel kell tisztában lennie, miután, ha valamennyivel nem szá
molt — munkája közben, midőn már közeledik a czél felé, fogja 
észrevenni, hogy nem helyes utón jár: (enyészczélját talán el
érné, vagy elérte már, de a jövedelem nem kielégítő vagy épen 
kárral dolgozik.

A kormány, egyes társulatok, a gazdasági egyletek és 
ügybuzgó magán tenyésztők utján gazdáink ma már könnyen 
beszerezhetik a szükséges tenyészanyagot; sokkal könnyebben 
mint csak egy évtized előtt is. Ennyire már vagyunk. A czél 
elérésére azonban nem elegendő csupán híres, telivér, jó 
tenyészállatokkal bírni; ez még csak egyik lapja az éremnek... 
A takarmányozás és ápolás képezi az érem másik lap
ját; ennek is olyannak kell lenni, milyenhez az illető tenyész
állat, a használatra és tovább tenyésztésre szánt uj fajta hozzá 
szokott, mely a takarmányozás és ápolásnak jóságát, hírességét 
köszönheti. Vegyük fel igen szembetűnő például az angol te
livér lovat. Valaki vészén néhány kanczát és egy csödört, mind 
dijat nyert világhírű verseny lovakat, beállítja őket istállójába 
hogy futtatókat neveljen, ez lévén czélja. Csikói szépen fejlőd
nek, gyönyörű állatok, minden tagjuk rendes, hibátlan, fognak-e 
azonban csak egy dijat elnyerhetni, mig az idomár iskolá
ján, a trainingon keresztül nem mentek? Bizonyára soha. A 
versenypályára megkivántató, kitartással párosult gyorsaságra 
nézve csak akkor fog a csikó híres nyerő szülőire ütni, ha ezen 
erényekben magát kiképezhette, ha azokban gyakorlatot és jár
tasságot szerezhetett.

Mi az oka ennek? Az, hogy az átörökítés ugyan 
egyik legfontosabb, de nem egyedüli kritéri
uma a tenyésztés sikerülésének, különösen nem 

akkor, midőn magasabban tenyésztett, úgy nevezett cultur faj
tákkal dolgozunk ; ide tartozók p. o. az angol telivér ló, a short
horn marha, a southdownjuh; suífolksertés stb. Az elősorolt és 
egyéb fajták jó tulajdonságai a tenyésztés kifolyásai. Az illető 
fajtákban a gyorsaság, koránérés Cfejlődés), hizékonyság mint
egy kimiveltetett, — ha ugyan szabad igy kifejeznem magamat — 
éspedig kimivelleltek ezen tulajdonságok megfelelő takarmányo
zás, ápolás, felnevelés által.. Ezen tétel azonban nem csupán 
a culturfajták tenyésztett tulajdonságaira vonatkozik, hanem va
lamennyi fájtára nézve érvényes, azon tulajdonságokat illetőleg, 
melyeknek létezése a takarmányozás és felneveléstől függ. Ha 
a magyar erdélyi szarvasmarhát Hollandia buja legelőire vinnők 
át és a bőtejelő hollandi fajtának az alföld rónáin kellene ten
gődnie, váljon volna-c az előbbi olyan alkalmas, oly kitűnő az 
igára és az utóbbi oly sok tejet adó, mint most? bizonyára 
nem !

Most értem oda, mit elmondani szándékom volt. Az úgy
nevezett belső vagy élettani, physiologiai tulajdon
ságok, — hizékonyság, koránérés, gyorsaság, bötejelés, stb. — 
ugyanis nem mennek át olyformán a szülőkről az utódokra, miként 
a hogy a külső, úgynevezett alaki — morphologiai — 
tulajdonságok álörökittetnek. Arányos testű, helyesen 
alakult végtagokkal, jól kifejlődött mellkassal biró szülők utó
dai ugyanily külemmel bírhatnak, a tenyésztő minden további 
beavatkozása nélkül. Nem igy a bellulajdonok; ezek csupán 
csirájukban mennek át, csupán a tehetség, a képes
sé g a gyorsaságra, koránérésre stb. örök illetik az utódokra és 
ezek nem lesznek gyorsak, ha nem idomittatnak; edzettek, ha, 
folyton istállón állanak; koránérők, bőtejelők, könnyen hízók, 
ha fiatal koruktól fogva jól nem takarmányoztatnak, megfelelő 
ápolásban nem részesültek. A betegségek sem mint ilyenek, 
hanem csak az azokra való hajlam szármázik át a 
nemzedékre, szervezettségük hiányos volta miatt.

Az általános állattenyésztés itt vázolt tételeit, lehet, min
den gazda ismeri, de hogy sokan nem méltányolják, arról köny- 
nyeu meggyőződhetünk. Beszerzik drága pénzen a külföldi te- 
nyész anyagot, a nélkül, hogy megfontolták volna és pedig he
lyes számítás alapján, hogy képesek-e azokat, utódaikat megfele
lően tartani, vagy igy tartva, fog-e az üzlet jövedelmező lenni; 
azután szidjuk a southdownt, mecklenburgit, hogy kényes, azall- 
gauit, hogy nem ad elég tejet és igy tovább. És joggal, mert a 
ritkásszörü, gyengéd csontvázu, koránérő angol sertések rosz- 
szabbak lesznek a tüskéseknél oly takarmány és gazdasági pi- 
aczi viszonyok között, melyek csak az utóbbiaknak valók; a 
híres rnürzthali egyenlő körülmények között nem jövedelmez 
annyit, sőt kevesebbet, mint a mi lenézett szürke tehenünk!

Átörökítés nélkül nem volna állattenyésztés, azonban 
újra említem, az átörökítés nem egyedüli feltétele a tenyésztés 
sikerének. Az óriási tölgyről lehullott makkból, ha sovány 
sziklás talajba jutott, tölgyfa lesz ugyan, de nem óriási.

Szentkirályi Ákos.
Magvetés és magrétegezés a faiskolában.

A magvetés végezhető ősszel és tavasszal, hanem 
miután legtöbb gyümölcsfaj magvai úgy vannak alkotva, hogy
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azok kemény és szurkos héjaikat csak meleg vizzeli leöntés 
vagy a téli fagy képes felrepeszteni, legjobb ősszel a fagy be
állta előtt elvetni, mivel ezek, kivéve a hibásakat, a legszebben 
szoktak kikelni. Azonban az ő s z i vetésnél szükséges a 
magvakat az egerek ellen megvédeni, mi úgy eszközölhető, ha 
az árkocskákba elvetett magvakra összedarabolt köszméte, 
rózsafa vagy más szúrós anyag tétetik, mely szuróssága által 
védje meg a magvakat. Vagy pedig vonassanak be a magvak 
oly anyagokkal, melyek büzösségüknél, vagy kellemetlen izük
nél fogva távolitják el az egereket, ilyenek p. o. a ganajlével 
kevert mészviz vagy mészvizben kevert kőolaj és biiz-aszat.

Ezen folyadékok valamelyikébe kell a magvakat a vetés 
előtt megfüröszteni.

Legegyszerűbb eljárás, ha a magvakat a vetéskor előbb 
meszelésnél használt sűrűségű mészvizbe megfürösztjük és 
azután hamuba keverjük, hogy mindenik mag egy vékony mész 
és hamu réteggel vonassák be.

Ezen utóbbi elbánás kevésbe kerül és még nem tapasz
taltam, hogy az igy páczolt magvak elpuszlittattak volna, holott 
ezen védelmek nélkül majdnem bizonyos, hogy az egerek az 
egész elvetett magvakat felemésztik. Az őszi vetésnél, hol ege
rek egyáltalában nem mutatkoznak, jó sikerrel vettetnek el az 
összetört, sőt már ki is hajtott vadalma és körte gyümölcs is.

De ha bármily kevés egérnek is nyomai látszanának, nem 
tanácsos, mivel ily módon még kevésbé lehet az egerek pusztí
tásai ellen a magvakat megvédeni.

A tavaszi vetéshez szükséges magvak már több 
gondozást és előkészületet kívánnak, mivel mint már emlittetett 
is, hogy a magvak burkai a fagy behatása vagy meleg vizzeli 
leöntés nélkül fel nem repednek és ki nem csírázhatnak: minél
fogva azok, ha addig el nem romlanak vagy az egerek által el 
nem pusztittatnak, csak másik tavaszon kelnek ki.

Ez alól kivétel alá tartoznak a fái eper, mely vagy nyá
ron gyümölcsül vetendő el, hogy a kikelt eperfácskák még azon 
évben annyira megerősödhessenek, hogy a telet kevés szalma 
takaró alatt kiállhassák,' vagy pedig mint mag csak az idő fel- 
melegedtével april vége felé vettetik el. \

A dió, papirhéju mandula szintén vethetők tavasszal is, 
hanem az alma, körte, baraczk, vastaghéj u mandula, cseresznye 
és szilvamagvak előkészítés nélkül tavasszal vetve, abban az 
évben nem szoktak kikelni.

Azért is, ha a mag vetését őszről valami ok miatt tavaszra 
halasztani kénytelenek vagyunk, szükséges azt a csírázásra elő
segíteni, melyre nézve a magvak különböző természete szerint 
úgy járunk el, hogy p. o. az epermagot a vetés előtt 2—3 na
pig csak hig sós vízben áztatjuk. A gesztenye, dió, papirman- 
dulának szintén elég pár napi langyos vizbeni áztatás.

A többi magvakat pedig, vagy szitába téve forró vízzel 
leöntjük és az alatta felfogott forró viz gőze felett még addig 
tartjuk a magvakat, mig a viz teljesen meghűlt és azután az 
ismert módon elvetjük; vagy pedig, ha a magvakhoz legalább 
a tél derekán hozzá juthatunk, legjobb azokat berétegezni.

A magrétogezés abból áll, hogy a magvakat a csí
rázásra előkészítendő kevés szénpor és nedves homokból álló 

keverékbe úgy helyezzük el, hogy egy ujjnyi vastag réteg ho
mok keverékre egy fél ujjnyi réteg mag tétetik és mindaddig igy ré- 
tegeztetik a mag felváltva a homok keverékkel, mig valamely 
ládácskában 10—15 cm. magasságra hág.

A rétegezést legjobb februárban végezni és kitenni a 
szabadba, hogy legalább egy pár fagyás künn érhesse, külön
ben ha a berétegezett magvak meleg, védett helyen tartatnak, 
mint az legtöbb szakkönyben ajánltatik, épen oly sorsra jutnak 
mint a tavasszal és rétegezés nélkül elvetett magvak. Hanem 
ha a hideg 10 foknál is nagyobb lenne, tanácsos a magvakat 
kissé védettebb helyre tenni be, hogy a megnedvesedett magvak 
a nagyobb hideg által meg ne rongáltassanak.

Gyökér-sárjákról való szaporításnak azt 
a módot nevezzük, midőn az anyafa gyökeréből kihajtott oly 
sarjak szedetnek ki, melyek az anya gyökérzet vékonyabb ré
szeiből eredvén, magoknak önálló gyökeret fejlesztettek és az 
anyafához kötő vékony gyökér részlettől elválasztva önálló cse
metét képeznek. Ezen gyökérsarjak vagy a magonczágyba ül- 
tethetők további nevelés végett, vagy pedig benemesitve az 
ojtoványtáblába tétetnék.

Gábor József.

A. IV-ik nemzetközi gabonavásái*  Buda
pesten

(Az ,,Erdélyi gazda“ eredeti tudósítása.)
1877. aug. 16-án az uj világ (Tüköri) sőrcsarnokban és 

kertben, reggel 8 órakor nyílt meg és délután 4% órakor zá
rult. A látogatók összes száma mintegy 6000 volt. Eladókkép 
a budapesti gabonakereskedő főczégek többnyire rendes hely
lyel voltak képviselve. Volt egy pár szegedi, nagy-kanizsai, 
nagy-kikindai, érsekujvári, sőt bécsi ezég is rendes helylyel. 
A kereskedő osztály átalában nagy tömegű kínálatot mutatott 
fel. A termelők közül rendes helylyel csak a „szen
tesi termelők“ együttes ezége volt látható. Ezenkívül egyes 
termelők is voltak még szintén egyes mutatványokkal, de 
aránytalanul csekély számmal ahoz képest, a mint azt egy oly 
termelő országból, melynek tömeges nagy termelői vannak, a 
most elég kedvezőnek mutatkozó termés idején lehetett volna 
várni. Mint a gabonavásárral összefüggő tárgygyal, a budapest 
gazdasági gépész-ezégek közül is számosán megjelentek kü
lönféle gépkiállításaikkal. Azonkép a malmok közül szintén 
több felmutatta őrleményeit.

A vásárló közönséget illetőleg, azt lehet mondani, hogy a 
különböző külföldi fogyasztó piaczokról még egy évben sem 
volt annyi látogató, mint épen most. A birodalom másik részé
nek számos piacza: Bécs, Prága, Triest stb. azután Dél- és 
líszaknémetország, Schweicz, Hannover, Bajor és Olaszország 
stb. számos ezég képviselésével jelentek meg. A magyar gaz
dák látogató megjelenésének száma ellen sem lehet panasz, sőt 
az első évekhez képest elég tömegű volt, tekintve különösen a 
rövid időt, a meddig a vásár tartott és ez a gazdasági gépek 
vásárlásában is nyilvánult.

Azonban daczára a népességnek, mely különösen a kül
földi fogyasztó piaczok részéről a szükséglet iránt tett tanubi—
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zonyságot, a gabonavásárlási forgalom korán sem volt 'olyan, 
mint a milyet a kínált áru tömege és különösen a külföldi vevők 
száma szerint várni lehetett volna. Bizonyos neme a nyomott 
hangulatnak vonult végig az egészen. Legélénkebb volt az üz
let a serfözésre alkalmas, első minőségű árpában, melyből 
mintegy 80,000 meter mázsa kelt el; ahoz képest, a mint kü
lönböző helyeken termett és különböző állomásokon vétetik át 
7 írttól kezdve, egész 11 frt 25 krig változó árakban. Itt emel
kedtek az árak. Az tűnt ki, hogy, ezen czikkben a kész áruczikk 
Európaszerte kevés. E mellett a buzaforgalom birt még némi 
jelentőséggel, mely 40,000 meter mázsa körül terjedt, kész 
áruczikkben 10 frt 50 krtól, 12 frt 60 krig változó árakban, 
mely változás körül azonban a sulykülönbség is hatott. Itt le
szálló irányt követtek az árak. Úgy mutatkozott, hogy e czikk- 
böl nálunk jelenleg jó készlet és elég bőven van; a fogyasztó- 
piaczokon pedig van készletünkre szükség, de a vásárló közön
ség a hagyott árakat még magasolja. Hatott e viszonyra az 
értékpapíroknak épén közbe jött áremelkedése. Szóval a búza
ár ezen vásáron nem volt képes még megállapodásra jutni. 
Egyéb gabonafélékben, úgy őrleményekben is átalában csekély 
volt a forgalom. Tudósítóban az egész lefolyás és eredmény 
azon meggyőződést erősítette meg, hogy ha az efféle nemzet
közi vásároknak kivonatos eredményét elérni akarjuk, valami
vel körülményesebb és nagyobb mértékben tájékoztató előké
születtel kell ahhoz fognunk, mint a milyennel mi az efféléket 
átalában tenni szoktuk. G. K.

A rétek trágyázása.*)

*) Mutatvány Kvassay Jenő „Rétmivelés“ czimii, múlt 
számunkban ismertetett jeles munkájából. Szerk.

Mielőtt valamely kaszáló feltöréséhez fognánk, meg kell 
előbb győződnünk, hogy miféle okban rejlik termésének csök
kenése; váljon nem volna-e érdemes a bajt vagy akadályt el
távolítani, a nélkül, hogy vele együtt a réttel is felhagynánk ?

Mivel a vízben, rendesen tetemes trágyaérő rejlik, 
ebből első sorban következik, hogy a szárazabb 
vagy kiszáradásban levő réteket gyakrabban 
és jobban kell trágyáznunk, ha termőképességüket 
fenn akarjuk tartani, mint a lapály és völgyi, nedvesebb ter
mészetű kaszálókat. De czélszerü a magukban véve jó és apa
dást nem mutató kaszálókon is megkísérlem a trágyázást, mert 
hatása itt sokkal nagyobb lehet, mint szárazabb fekvésű 
talajokon.

A rétek javítására legalkalmasabbak a folyós és 
poralaku trágyanemek, mint a melyek alkotásuknál 
fogva könnyen a gyökerekhez férkőzhetnek.

Az istálló-trágya a réteken is kiváló eredményeket 
szül, mert legnagyobb részben szénából származván, mindazo
kat az anyagokat tartalmazza, melyek annak diszlésére szük
ségesek ; azonban csak is vegyi hatása van a réteken, mig a 
szántóföldeken a talaj lazításával, annak fizikai tulajdonságait 
is javítja; növeszti a vizivó képességét (imbibitio j és csökkenti 
az elpárolgást stb. Fris állapotban az istálló-trágya legalkalma

sabb réttrágyázásra, mert ammóniák tartalmából legkevesebbet 
vesztett; a még korhadásba át nem ment szalmás részeket ké
sőbb összegereblyéljük és újra alom gyanánt használhatjuk 
vagy a trágya közé keverhetjük; a rét anélkül is gazdag szé- 
nenybén, úgy hogy e tekintetben pótlásra alig van szüksége.

A folyó- vagy tó iszap egyike a legkitűnőbb rét
trágyáknak, nemcsak vegyi összetételénél, hanem fizikai alkotá
sánál fogva is, a mennyiben a gyökerek közt lévő üregeket ki
tölti és meggátolja az eltőzegesedést, vagyis hogy a következő 
növényzet a megelőzőnek elkorhadt maradékain emelkedjék 
fel. Azonban az iszap alkalmazásánál óvatosan járjunk el, mert 
ha az nincs kellőleg oxidálódva — élenyülve — akkor sa
vanyú füvek teremnek nyomában és réteinket elronthatjuk: 
miért is ajánlatos hosszabb ideig a melegség és levegő behatá
sának tenni ki és többször megforgatni.

A folyékony trágya, nevezetesen a ganéjlé vízzel 
kellőleg felhígítva, kiválóan alkalmas rétöntözésre. A ganéjlé 
a legtöbb gazdaságban haszontalanul vész el, mig kissé több 
gonddal és némi költséggel a rétek fenntartójává válhatnék, 
noha kizárólag alkalmazva idővel a rétre vastag szárit és nagy 
levelű virányt hoz és a kimerülés ellen sem oltalmazhat. A ga- 
najlét hordóval hordjuk a rétre és átlyukgatott csövön, mely a 
hordóval kapcsolatban van — egyenletesen kifolyatjuk. Német
ország némely vidékén és Angliában igen el van terjedve ezen 
trágyázási mód és kitűnő eredményeket mutat fel.

A keverék-trágya. A poralaku trágya legol
csóbb és minden gazdaságban könnyen előállítható faját képezi 
az u. n. kompostvagv keverék-trágya, melyre ná
lunk eddigelé oly kevés gondot fordítottak és melytől pedig 
egyedül függ rétjeink jobb karba jutása.

A jó széna tartalmaz 1000 sulyrészben mintegy 856 ki
logramm száraz anyagot, 13.2 kgr. légenyt, 17.1 kgr. kálit, 
7.7 kgr. meszet, 4.1 kgr. fosforsavat és 4.2 kgr. konyhasót. 
Olyképen kell tehát a keverék-trágyát előállítanunk, 
hogy ezen anyagok a szükséges mennyiségben és minőségben 
legyenek benne jelen. A fennebbi számadatok maguktól értető— 
lég csak általános középértéket jelelnek, mely a talaj és füne- 
müek minősége, az időjárás és más egyéb okok miatt elég tá
gas határok között ingadozhat. ■

A keverék-trágya készítése a következőleg történhetik. Az 
istálló közelében a földet 0.25 m. egész 0.50 méternyire felássuk 
és erre helyezzük el a trágyadombot. Az őszi napokban földdel 
meghordjuk és rétegenkint mindennemű hulladékokat, neveze
tesen sertéá- és lótrágyát terítünk közéje. Minél magasabb a 
domb, annál jobb, 3 egész 5 m. magasság a legczélszerübb. 
Ha márgának vagyunk birtokában, a kész dombot evvel beföd
jük, márga hiányában meszet veszünk és az egésznek domború 
felületet adunk, hogy az eső egyenletesen folyhasson le róla. 
Ha hugy van, avval itatjuk. A tavasszal meghordolt dombok ősz
szel forgatandók és viszont; a forgatásnál arra ügyeljünk, hogy 
a márga vagy mész egyenletesen keverődjék a föld közé. Hasz
nálat előtt hosszabb ideig hagyjuk állni, az alkotó anyagok fel
bomlási képessége szerint. A hamu, pernye vagy mesterséges 
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sók, téglapor, vér, állati hulladékok stb., akkor mutatnak fel 
legnagyobb eredményt, ha a keveréktrágyával kerülnek a rétre.

A földnek igen nagy vonzódása van a fontosabb -növényi 
táplálószerek iránt, úgy hogy a hulladékokban levő értékes trá— 
gyásók semmiképen sem használhatók ki oly tökéletesen mint ép
pen ezen az utón. A rothadásnál képződő és rendesen elillanó 
ammoniakot (szalmiak szeszt) majdnem tökéletesen 
leköthetjük.

• A trágya szétteregetése egyenletesen történjék, mi leg
jobban kézi erővel végezhető, azonban teljesen sík felületen 
négy gerendából ferde szög alatt összeerősitett csusztatót is si
kerrel használhatunk e czélra.

A földes keverék-trágyának még az a jó oldala is meg
van, hogy a gyökérzet között lévő üregeket kitölti és az egész 
mezőnek nagyobb állékonyságot kölcsönöz. —

Egyéb trágyaszerek. Némely egyoldalúságán vagy 
hiányán a réteknek egyes trágya nemekkel is segíthetünk.

Ilyenek:
a) a mésztrágya és márgázás, ha a talaj ebben 

szűkölködnék; közvetett hatása, hogy a silikatokat felbontja 
és igy tetemes mennyiségű kálit tesz oldhatóvá;

b) a gipsz, ennek kevés hatása van a természetes ré
tekre, azonban a luczerna, lóher, baltaczim, lednek és átalában 
a pillangós viráguakra, némely vidékeken megbecsülhetetlen 
trágyaszert képez;

c) nitrogén-tartalmú trágyák, ezek lehetnek vagy 
szerves vagy ásványi eredetűek. Az előbbi csoportba sorozható 
a guanó, az utóbbiba pedig a salétromsavas és am- 
monia-sók, melyek ismét a szerint a mint az aljat a káli, 
nátron, mész, az utóbbiaknál pedig a savat a kénsav, sósav 
vagy szénsav helyettesíti, ennek megfelelő névvel illettéinek;

d) a fos fór sav, hasonlólag kétféle eredetű, mint 
szerves termény a csontlisztbenésa hamuban fordul elő 
mint ásványi anyag fosforsavas mész alakjában a föld 
gyomrában egész rétegeket képez és mint rendkívüli fontos 
trágyaszer kiváló figyelmet érdemel;

e) a konyhasó csekély, majdnem elenyésző mennyi
ségben igen hasznos a növényzetro, különösen a réteken finom 
szénát nevel, de mihelyt concentráltabb állapotban fordul elő, 
maró természeténél fogva minden növényi életet kiölhet. A 
müncheni kísérletek szerint fosforsavat tesz oldhatóvá és ezen 
alapul szembeszökő trágyahatása, tehát közvetve hat, mint a 
mész;

f) a kénsav ezerszeres vízzel feleresztve sok esetben 
a gipszet czélszerüen pótolhatja, különösen az öntözött 
réteken;

g) a kai is ók, melyek, mint a ham uz sir, részint 
növények elhamvasztásából keletkeznek, részint a sóbányák
nak képezik kisérő és kiegészítő részét, mint pl. Stassfurtbau 
és Kaluszban (.Galliczia) és a jövő gazdálkodásában roppant 
szerepet vannak hivatva játszani.

Ezenkívül a nyugati országokban átlátva a trágyázás 
szükséges voltát és gyakorlatilag is tapasztalva a különféle 
trágyanemeknek kedvező hatását, számos oly trágyakoveréket 

állítanak elő állati, növényi és ásványi anyagokból, melyek a 
fentebbiektől eltérőleg, valamennyi szükséges és nélkülözhetet
len alkatrészt magukban foglalnak és különféle elnevezés alatt, 
mint réti és vegyitrágyák a kereskedésben fordulnak 
elő, de gyakran csak humbugok, azért mindig hiteles czégtől 
vásárlandók, melyek valamely vegykisérleti állomás ellenőrzése 
alatt állanak. —

A ..montagsier44 rozsról.
Helybeli t. gazdatársunk, Mózsa József ur a „montagner“ 

rozszsal kísérletet tévén, érdekesnek tartjuk szives közlése nyo
mán a következőket megemlíteni:

Mózsa ur a múlt év őszén 40 font rozsot hozatott, mely 
régi mérték szerint 23 kupát tett. A mag későn érkezett, úgy 
hogy csak november 20-án lehetett hóban szántani és ugyan
azon nap el is vetni. Az aratás julius f3-án ment végbe, lett 
173 kéve, mely csépléskor adott 28% húsz kupás vékát, tehát 
kereken 25 szőrösen adta meg magját, a mi kétségkívül felette 
kedvező eredmény, ha tekintetbe vesszük, hogy ezen rozs török- 
buzanyomba, trágyázatlan földbe került. A termésből 20 véka 
á 5 írt eladó, a többi ismét törökbuzanyomba és fagy alá el 
lesz vetve és ha jövőre is jól ereszt, akkor a vetőmag minden 
harmadik esztendőben ujittatni fog, úgy, hogy mindazok, kik a 
termés minőségét és mennyiségét számba veszik, itt mindig ol
csóbban fognak maghoz jutni, mint a magkereskedöknél. Mel
lékesen megemlítjük, hogy a fenti 23 kupa rozs Kolozsvárra 
állítva 9 frt 60 krba került.

Mózsa ur egy buzafajjal is tett próbát, egy litert novem
ber 20-án hasonló földbe vetvén el, melynek azonban nagy 
részét megették a madarak, úgy hogy csak egy kalangya ma
radt, mely 32 litert adott. A termésnek fele ugarba, fele fagy 
alá lesz az idén elvetve, melynek eredményéről a jövő évben 
fogunk referálni.

A füzfatenyésztés és a mi zsebünk.
. A „Weinlaube“czimü német borászati lap a fűzfavessző

tenyésztés jövedelmezőségéről elmélkedvén, fölemlíti Magyar
ország tömeges gyümölcskivitelét, mely szerinte jelenleg lega
lább 100 ezer mázsára tehető. S miután mint mondja a gyü- 
mölcsszállitáshoz szükséges kosarakat a magyar termelő' 
nagyobbára külföldről vásárolja, nem jobb volna-e úgymond, 
ha magyar szomszédaink ezen szükségletéről az osztrák tarto
mányok gondoskodnának. Bár kétségbe nem akarjuk vonni az 
osztrák szomszédok szives jóindulatát irányunkban, mindamel
lett bátrak vagyunk a magyar közönséghez azon kérdést intézni, 
hogy vájjon nem előnyösebb volna-e ránk nézve, ha a gyü
mölcs ára mellett, a kosarak ára is a mi zsebünkbe folyna. 
Hiszen ehez nem kell egyéb, csak fűzfa, az pedig némely vidé
keken olcsó portéka és rendesen az ilyen vidékek lakosságát 
élelmi szerek dolgában a sors üres zsákkal vágta hátba. A ko
sarak árából azután szép kenyeret lehetne sütni. Különösen, ha 
a jobb fajú füzfatenyésztésére nem rcstelnénk egy kis gondot 
fordítani, némely szegényebb vidéknek biztos és tisztességes 
jövedelmi forrást lehetne biztosítani.



286

Szolgáljon például erre nézve Csehország egy kerülete, 
mely az idézett lap állítása szerint tisztán kosárfonásból éven
ként legalább 70 ezer frt. jövedelmet húz. Igen de az a kérdés, 
hol lehet jó fajta füzdugványokat kapni. Felelet Kolozs-Monos- 
toron még pedig potom áron. —a—

Antrav a baromfinál.
Többször megesik, hogy a baromfiak jó étvágygyal esz

nek, isznak, vig kedvvel járnak és alig telik bele fél óra, szomo
rúkká válnak, tollaikat fölborzolják, a taraj és a fejnek egyéb 
vörös részei megkékülnek, lábaikat emelgetik és a testen itt-ott 
vörös, kékvörös vagy kéksziirkés foltok és néha daganatok tá
madnak, fejőket jobbra, balra forgatják, fel-fel buknak, mely 
kórjelek megjelenése után élni megszűnnek.

Volt módom ily viszonyok közt tapasztalatokat gyűjteni, 
hisz a provinczián gyakoriak és úgy találtam, hogy e baj kö
zönségesen oly helyeken fejlődik ki, hol a baromfiak gabona- 
nemüekkel bőven tápláltalak és nyári meleg időben vagy igen 
száraz vagy igen nedves helyeken tartatnak.

A bajnak oka vérbőség — a kór neme antrax.
A mutatkozó bajnál az állatokat árnyékos, hűvös, szellős, 

de száraz helyre tereitettem és naponként többször adattam fris 
vizet, zöldséget u. m. salátát, luczernát, hagymazöldjét stb., 
hozzá egy kis nedves darált árpát vagy pedig zabot.

A betegeknek áztattam 2 itcze közönséges pálinkába 
1 lat súlyú epealmát, hagyván ázni 2 napig és abból előforduló 
esetben a nagyobb baromfiaknak: pulyka, libának egész, az 
apróbbaknak kacsa, tyúkoknak fél kávés kanállal adattam, 
mely után hasmenés szokott következni és úgy a javulás.

Praeservativum gyanánt is szoktam adagoltatni havon- 
kint egyszer epeporból 2 részt, kék gáliczból és büdöskővirág- 
porból egyrészt és ebből aztán két kávés kanállal 4 itcze viz 
közé — mindég természetesen arányitva a port és vizet a ba
romfiak számához — kevertetek és ezt aztán egy kis reggeli
zés után megitatom, miáltal nemcsak a bajt távoltartottam tőlük, 
de súlyra is javultak.

No de hogy kissé tudományosabb színezete legyen a do
lognak, álljon itt mindkét recipe például.

1- ször a betegség föltűn lésére. Rp. Frue. Ca- 
loci. unc. semis. spir. frumenti. libr. quatuor. mis. 2 
napi áztatás után használandó, mit azonban jó eleve csinálni, hogy 
esetleg kéznél legyen.

2- szor praeservativumul. Rp. Pulv. sulf. cupr. 
Pulv. flór. sül. a a. unc. unam. Fel. Vitri unc. duas. 
mos. havonta egyszer használandó.

(Gallus.) Cseh Rezső,
állatorvos.

Vasárnapi kiállítás Nagyváradon.
Nagyváradon a biharmegyei gazdasági egyesület vasár

napi kiállítására, augustus 12-ik napján, több érdekes tárgyak 

küldettek be; a többek közt özv. Novobáczky Mihályné úrnőtől 
egy4y2meter magas „Ficus“ dísznövény és egy bimbóval 
nyíló, virággal gazdagon rakott hasonló nagyszerű „Passi Flóra“; 
a gazdasági telepről a legszebb rózsák, többféle jeles faj szilva, 
körte, alma, gyürüzéssel érlelt fehér-fekete szőlő, Khivai dinnye; 
Gobóczy Károly és nejétől 66 fajban a legkitűnőbb burgonya 
és többféle zöldségujdonság; ezen kívül természetes édességben 
fenntartott múlt évi szőlőmust, eper pálinka, rózsa eczet stb. 
Püspökiből Ruff Sebőtól gyönyörű czitrom és rózsa almák, 
Szöcs Andortól többféle nemes faj dinnyék. Zsákai Tóth Sán
dortól szép dohány, másoktól külömbféle mező gazdasági ter
mény. A gazdaasszonykodás és házi ipar köréből Ritook Zsig- 
mondné úrnőtől mindenki által dicsért szép gyümölcsbefőttek. 
Szilasy Irma urhölgytől halpénz és gyöngyből általa készített 
művészi szép pillangó művek. Gobóczy Piroskától haj virág mű; 
Henczidáról Tonka Sándortól a párizsi kiállításra szánt szalma 
kalapok. Nagyváradi Barabás Menyhérttől önmüve 2 hegedű 
és egy legczélszerübben bizonyult ruha mángorló. A tudós 
Rómer Floris úrtól önmüve ,,a nemzeti ipar“-czimü köny
vecske, mely az 1873. évi bécsi kiállításon volt és kitüntetést 
nyert házi iparmüveket tünteti elő, a különböző nemzetek 
iparának összehasonlithatása végett; igy mástól is több müvek, 
melyek a jövő vasárnapra többfelől tett ígéret szerint sok más 
érdekes tárgygyal szaporítva lesznek ismét kiállítva.

A bővebb kiállítási részvét, bár honnan jöjjön is, szíve
sen fogadtatik és kiket a kiállítás és különösen kiket a gazda
sági telep fajgyümölcsöse a kertben felmutatható forgatott és 
nem forgatott talajon fejlődött szőlő közötti külömbség és a 
mesterséges szölöérlelés feltűnő sikere stb. érdekel — ha kö
rülményeik engedik, látogatásra kéretnek.

Nagyvárad, 1877 augustus 15-én.

A biharmegyei gazd. egylet nevében:

Gobóczy Károly titkár.

Vidéki gazdasági tudósítás.
Szék, 1877. augustus 19-éD.

Aratásunk a mult hó 15-én vette kezdetét és e hó közepén 
teljesen bevégeztetett, már a hordás is megtörtént, az egész munka 
időtartama alatt kedvező idő járt. Őszi gabonáink jól fizettek, hol
danként termett 18—20 kalangya (26 kévés); kalangyája eresztett 3 
vékát, a tavasziak kissé gyengébben. Törökbuzáinkat a hosszas szá
razság nagyon meggyengítette, kevés reményt nyújtanak. Rétjeink a 
nagy hőségben kiasztak, kevés helyt csinálhatunk sarjut. Marháink 
egészségesek, a tarlókra szorultak, mert a legelőkön nincs mit enniök- 
Szőlőinket ismét kötözzük (levelezzük), kerti vetemények szépek. 
Gabona ára elég magas. Kiss Sándor.

Szerkesztőségi üzenet.
A „Gyakorlati mezőgazda“ t. szerkesztősége átvette „A 

gözcséplö munkába állítása“ czimü czikkünket a forrás megne
vezése nélkül, kérjük c „l é v o d é s“ helyreigazítását!
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Piaczi árainkat illetőleg

megjegyezzük, hogy Besztercze, Csik-Szereda, Déva, Fogaras, 
Torda és Vajda-Hunyad újabb heti vásárairól tudósitást 
nem vettünk, a dévai gabna árak 100 kilogrammonként van
nak jegyezve. — A hectoliter árának átszámítása a régi 
mértékre nagyon egyszerű: az összeg egy hetedrészét 
leütve, a maradéka gyakorlat igényeihez képest elég 
pontosan három véka árának felel meg. P. o. búza 
hectoliterje 840 kr., leütve a hetedrészt, 120 ki t, ma
rad 720. kr., minthárom véka, tehát 240 kr., mint egy 
vékának ára!

Felelős szerkesztő : GAMAUF VILMOS.

Eg’y gyakorlott foorász 
állomást keres !

Alólirt, ki a híres klosterneuburgi borászati tanintéze
tet sikerrel végezte, azután 6 éven át Altorjai Báró Apór 
Károly ur borásza volt és mint ilyen a tófalvi híres ries
ling szőlőhegyeket és borokat mivelíe, ezen állomását 
saját akaratából aprilhó 30-án odahagyta, minélfogva mindazon 
t. birtokosoknak, kik a szőlészet és borászat emelését tűzték 
maguk elé, teljes készséggel rendelkezésükre áll. Alólirt bírja a 
magyar és német nyelvet, katonaságtól ment, 25 éves és 
jó bizonyitványokkal van ellátva; a szives megkereséseket 
közvetlenül hozzá kéri intézni e czim alatt

Haiítzinger József,
(36.) (2—3.) Hegyeshalom

Mosonymegye.

llSrdetések»
Jelzálogkölcsönöket

Egy okleveles állatorvos és végzett gazda
nőtlen, a magyaron kívül a német nyelvben is jártas, 

valamely uradalomnál gazdatiszti és állatorvosi állomást keres. 
Mindkét rendbeli végzettségéről legjobb bizonyítványokat mutat
hat fel. Szives tudakozódásokra e lapok szerkesztősége, vagy a 
kolozs-monostori m. k. gazdasági tanintézet igazgatósága 
válaszol. (35.) (3—3.)

a birodalom bármely részében, telekkönyvezett nem teher
mentes földbirtokra 1000 írttól a legmagasabb összegig 5 és 6 %[ 
kamat mellett törlesztésre, rövid idő alatt és 5000 írton felülieke 
még előnyösebb módozatok mellett gyorsan eszközöl, bővebb felvilá
gosítással készséggel szolgál.

a hatóságilag engedélyezett általános
(3) (17—26) „Ipar és keskedelmi ügynöki iroda“ 

Kolozsvárit, párisutcza, 19. sz. saját ház.

(Értekezhetni személyesen vagy posta utján naponta d. u. 1—4 óráig)

f ■
■ Î

■

b'-

„VICTORIA“ biztosító társaság, |
(alapittatott 1865.) M

2F* O3Tfg“O) 1ZX11 Kr 1 mn T. ga,f. sa. : (1876. deczember 31.) M
Bevétel 1875 év végéig . . . o. é. 22.208,066 frt 72 kr.

„ 1876-ban.................... o. é. 1.957,872 frt 43 kr.
összesen . o. é. 24.165,939 frt 15 kr.

Kiosztott nyeremények . . . o. é. 439,738 frt 69 kr.
___  Biztosításokat fogad el: 
*3?ttss és jégkárok ellrkt,

I. Tűz ellen biztosíthatók: épületek, gyárok, malmok, bútorok, készletek, kereskedelmi czikkek, marhaállomány, 
széna és gabna, készlet, gazdasági eszközök stb.

Árva-, egyházi és tömeges biztosítások kedvezményes dijakban részesülnek.
Különben is a rendes dijak lehető mérsékeltre szabvák.
Több éves biztosításnál ingyen év számittatik.
Gabna biztosítás három hónál kevesebb időre is elfogadtatik.
II. Jég ellen: mindennemű mezei termények.
A biztosítás váltó fedezet mellett is történhetik. A dijak az egyes vidékek tapasztalt jégjáratához vannak mérsékelve.
A károk felvétele gyorsan és szabályszerűen történik, a megállapított kárösszegek azonnal fizettetnek.
A „VICTORIA“ legújabban szerzett viszontbiztosítási összeköttetése folytán azon helyzetben van, hogy bármely nagy 

összegű biztosítást, teljes kártérítés biztonsága mellett elfogadhat, s midőn különben is életképességének a legválságosabb körülmé
nyek között, s a legrendkivülibb csapások után is megdönthetetlen bizonyítékát adta, mint egyetlen hazai intézet, joggal és biztosan W

Kifizetett károk 1875 év végéig . o. é. 7.474,125 írt 74 kr. 
„ „ 1876-ban . . . o. é. ■ 664.608 írt — kr.

összesen : o. é. 8.138,733 írt 74 kr. 
o. é. 1.000,000 írt — kr.Évi díjbevétel .A-

V/ nyék között, s a legrendkivülibb csapások után is megdönthetetlen bizi 
számolhat a külföldi áramlattal szemben a hazai közönség pártolására.

W Központi iroda: Kolozsvárit, főtér 26-ik szám.
/A Vezérügynökségek: Budapest, Becs, Grálz, Prága, N.-Szeben.
JA Főügynökségek : Arad, Brassó, Debreczen, Eszék, Győr, Kassa, Maros-Vásárhely, Nagy-Becskerek, Nagy-Enyed,
W Nagy-Szeben, Pozsony, Szeged, Temesvár és Triest.
íft Vidéki ügynökségek; a birodalom minden jelentékenyebb helységében.
JA Ajánlkozások: ügynökség átvételére, az igazgatósághoz, vezér- vagy főügynökségekhez intézcndők.
A\ (6) (17—26) „VICTORIA“ biztositó társaság.

------- .-.z.Jt.... ..........
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ÜST*  A nagy-szebeni tűzoltó kiállításon nagy arany érmet nyert!!!
A szegedi országos kiállításon érdeméremmel, a magyar országos WW

‘ " r- -3 tűzoltó szövetség Aradon tartott III. közgyűlésén nagy arany és igS
ezüst éremmel lett kitüntetve.

WALSER FERENCZ
első magyar gép- és tűzoltó szergyár, harang- és érczőntöde. 

Erdélyrészi és oláhországi íiókraktár: Kolozsvárit, bel-monostorutcza.
co

t .J

Ajánlja legújabb szerkezetű szabadalmazott tüzfecskendőit, tűzoltó szereket és szerelvényeket 
tűzoltó egyletek és tűzoltók részére, elvállal kút, szivattyú, harang készítést és felszerelést jótállás, 3^

BSF*  legolcsóbb árak és mellett.
Főleg ajánlja a t. gazdaközönségnek saját gyártmányú és Transatlantik szivattyús kutjait, egyálta-

Iában gyárának a vizvezetések teljes felszerelésére kiváló gonddal berendezett vizmüszaki ponyváját. r \ ,
. ., . - f ’’ r :

(37.) Ajánlja vízhatlan ponyváit és különböző szerkezetű fujtatóit. (1—19) ’ ’•?

BW^ M^tajegyek, képes árjegyzékek kivánatra megküldetnek. 'Ô;

• Minden eddigi világkiállításon haladása, jó ízlése
™ '• versenyképessége miatt elsőrendű dijakat nyert!!! |

Piacai á i*  a -&•
A heti vásár

h e I y e

JSenztercze
Brassó
Csik-Szereda 
Dééa •
Déva 
Erzsébetváros 
Bogaras
K.-Fehérvár 
Gy.-Sz.-Miklós 
Kolozsvár 
^■Vásárhely 
Naszöo.
Sfagy-Fnyed 
H.-Szeben 
Segesvár 
S-Sz-György 
Ezamosuj vár 
gz.-Régen 

Sz-Udvarhely
Torda 
V.-Hunyad

febr. ■ 
aag. 
aug 
aug. 
jun. 
aug. 
dec. 
aug. 
aug. 
aug. 
aug. 
aug. 
aug. 
aug. 
aug. 
aug. 
aug. 
aug. 
«ug- 
aug. 
jul.

Mellékletek
100 darabonként 1 forint 40 

krjával számíttatnak.

A hirdetés szövegét 
a t. megrendelők minden 
külön dij nélkül tet
szés szerint akárhányszor 

változtathatják.

tiszta buzafelegy buzaj

. 950
800

1085
800

1100
700
775
790
800
748
800
800
75Ó
740
750
800

1000
830
900
950
900

850 
600 
850 
650 
700 
600 
710 
650 
575 
553 
615 
550 
600 
630 
650 
750 
650 
655 
750 
800 
740

Kgy hectoliter (=70 kupa) 100 kilo 1 köbméter 1 kilo
rozs | árpa | zab | törökbuza széna | szalma tűzifa marhahús
á r a k r a J o z á r o k b a n
460 1 — . 230 325 ’ 280 . 110 320 28
440 425 315 430 170 105 360 36
550 1 500 330 . 430 280 100 175 30
450 — 270 600 520 240 200 32
<50 ♦- 860 720 360 180 220 36
450 —, 360 550 180 110 300 40
450 450 200 600 140 30 • — 24
600 — 340 . 600 380 170 310 40
500 400 200 475 85 25 — 32
488 ' . — 245 600 170 130 320 38
500 400 300 600 300 60 340 38
465 260 265 550 50 20 200 28
450 . 280 625 240 70 235 40
530 500 270 620 180 120 300 38
475 350 550 180 100 170 40
440 500 265 450 250 150 200 32
525 — 290 540 360 70 400 30
620 425 250. 600 200 100 240 36
600 • — 300 550 200 25 200 28
575 425 .350 550 200 30 320 36
625 .—' .. — 650 150 100 300 40

Az „Erdélyi gazda“ hirdetési díjszabályzata

A kívánt tér 
megnevezése forint

hirdetés

1C/16 v. egész oldal 12 33 64 120 170 216 260 290 320
8/16 v. fél ,, 6 17 32 60 90 110 130 150 160
V1G v. negyed „ 4 9 16 30 45 55 65 75 80
2/10 v. nyolezad oldal 3 5 9 16 24 30 35 40 45
*/1G v. tizenhatod „ 2 3 5 9 15 18 20 23 25

hányszoraEzenkívül 30 kr. bclyegdij annyiszor. a m

360
180

90
50
27

Egyletünk t. tagjai 
és

lapunk t. előfizetői 
25% vagyis egy negyedrész, 
engedményben részesülnek, 
ha hirdetésük beküldésekor 
tagsági vagy e 1 ö fi z o t ő 
minősegükre hivat

koznak.

Nyomatott Gámán János örököseinél, középutcza Minorita-épület.


